0.0.1 Nandaka

1. At one time the Auspi-
cious One was dwelling at
Savatthi in Jetavana, Anatha-
pindika’s park. At that time
the venerable Nandaka was
instructing, arousing, ener-
gizing, and gladdening the
bhikkhus at the assembly hall
with a Dhamma talk.

2. Then in the evening, the
Auspicious One emerged
from seclusion and went to
the assembly hall. Upon ar-
rival, he stood outside the
closed door waiting for the
talk to finish. Then having
known that the talk was fin-
ished, having coughed, the
Auspicious One knocked on
the bolt. A bhikkhu opened
the door for the Auspicious
One. The Auspicious One
entered the assembly hall.

nandaka suttam

ekam samayam bha-
gava savatthiyam vi-
harati jetavane ana-
thapindikassa arame.
tena kho pana sama-
yena ayasma nan-
dako upatthanasala-
yam bhikkhu dham-
miya kathaya san-
desseti samadapeti
samuttejeti sampa-
hamseti.

atha kho bhagava
sayanhasamayam
patisallana vutthito
yena upatthanasala
tenupasankami. upa-
sankamitva bahidva-
rakotthake atthasi
kathapariyosanam
agamayamano. atha
kho bhagava katha-
pariyosanam viditva
ukkasitva aggalam
akotesi. vivarimsu
kho te bhikkhu bha-
gavato dvaram. atha



Having entered, he sat down
on a prepared seat. Having
sat down, the Auspicious
One said this to the vener-
able Nandaka. “You gave
the bhikkhus a long Dham-
ma discourse, Nandaka. My
back was even aching while I
stood outside the closed door
waiting for the talk to finish.”

3. When thus was said, the
venerable Nandaka became
disheartened and said this
to the Auspicious One. “O
Bhante, indeed I did not
know that the Auspicious
One was standing outside
the closed door. Certainly,
O Bhante, if I would have
known that the Auspicious
One was standing outside the
closed door, we would not

kho bhagava upat-
thanasalam pavisi.
pavisitva pannatte
asane nisidi. nisajja
kho bhagava ayas-
mantam nandakam
etadavoca: digho
kho tyayam nandaka
dhammapariyayo
bhikkhunam pati-
bhasi. api ca meapi
me - machasam pit-
thi agilayati bahidva-
rakotthake thitassa
kathapariyosanam
agamayamanassati.

evam vutte ayasma
nandako sarajjaya-
manaruposarajja-
manarupo - macha-
sam bhagavantam
etadavoca, na kho
mayham bhante ja-
nama bhagava bahi-
dvarakotthake thi-
toti. sace hi mayam
bhante janeyyama
bhagava bahidvara-
kotthake thitoti et-



have explained too long.”

4. Then the Auspicious One
having known the venerable
Nandaka’s disheartening, said
this to the venerable Nan-
daka. Good good Nandaka. It
is fitting, O Nandaka, for you
young clansman who have
gone forth out of faith from
the house life into homeless-
ness to talk on the Dham-
ma thus, when you have set-
tled. When you assemble, O
Nandaka, two things are to
be done; Either talk on the
Dhamma or maintain noble
silence.

5. faith and nandaka bhikkhu
comes to be (or becomes or
is) no and virtuous one (or
moral one), thus (or yes)

takampiettakampi
dhammam macha-
sam. no nappatibha-
seyyati.

atha kho bhagava
ayasmantam nanda-
kam sarajjayamana-
rupam viditva ayas-
mantam nandakam
etadavoca: sadhu sa-
dhu nandaka, evam
kho nandaka, tumha-
kam patirupam ku-
laputtanam saddha
agarasma anagari-
yam pabbajitanam
yam tumhe dham-
miya kathaya sanni-
sideyyatha. sannipa-
titanam vo nandaka
dvayam karaniyam:
dhammi va katha,
ariyo va tunhibhavo.

saddho ca nandaka
bhikkhu hoti no ca
silava, evam so te-
nangena aparipuro
hoti. tena tam an-



so by which (or with) [in]
ten factors aparipiiro comes
to be (or becomes or is).
from that (or him) to that
(or him) factor a should be
pariptreti: kinnaham faith
and assam virtuous one (or
moral one) and (“|”). since
(or from the time) and kho
nandaka, bhikkhu faith and
comes to be (or becomes or
is) virtuous one (or moral
one) and, thus (or yes) so by
which (or with) [in] ten fac-
tors paripiiro comes to be (or
becomes or is).

6. faith and nandaka bhikkhu
comes to be (or becomes or
is) virtuous one (or moral
one) and, no and a gainer
internal (or personal) of/for
you (all) (must) cetosamati.
thus (or yes) so by which
(or with) [in] ten factors
aparipiiro comes to be (or
becomes or is). from that
(or him) to that (or him) fac-

tor a should be paripiireti:

gam paripuretab-
bam: kinnaham sad-
dho ca assam silava
cati. yato ca kho
nandaka, bhikkhu
saddho ca hoti silava
ca, evam so tenan-
gena paripuro hoti.

saddho ca nandaka
bhikkhu hoti silava
ca, no ca labhi aj-
jhattam cetosama-
thassa. evam so te-
nangena aparipuro
hoti. tena tam an-
gam paripuretab-
bam: kim naham
saddho ca assam
silava ca labhi ca
ajjhattam cetosa-
mathassati. yato ca



what is not I faith and as-
sam virtuous one (or moral
one) and a gainer and in-
ternal (or personal) of/for
you (all) (must) cetosamati
(“|™. since (or from the time)
and kho nandaka bhikkhu
faith and comes to be (or
becomes or is) virtuous one
(or moral one) and, a gainer
and internal (or personal)
of/for you (all) (must) ce-
tosamati, thus (or yes) so by
which (or with) [in] ten fac-
tors paripiiro comes to be
(or becomes or is). faith and
nandaka bhikkhu comes to
be (or becomes or is) virtu-
ous one (or moral one) and,
a gainer and internal (or per-
sonal) ceto of/for you (all)
(must) samati. not a gainer
for (or having) adhipafinad-
hammavipassana. thus (or
yes) so by which (or with)
[in] ten factors aparipiiro
comes to be (or becomes or
is).

kho nandaka bhik-
khu saddho ca hoti
silava ca, labhi ca
ajjhattam cetosama-
thassa, evam so te-
nangena paripuro
hoti. saddho ca nan-
daka bhikkhu hoti
silava ca, labhi ca
ajjhattam ceto sa-
mathassa. na labhi
adhipannadhamma-
vipassanaya. evam
so tenangena apari-
puro hoti.

seyyathapi nandaka



7. just as nandaka panako
catuppadako, of/for that ssa
one (or alone) pado omako
lamako, thus (or yes) so by
which (or with) [in] ten fac-
tors aparipiiro may be (or
become or occur), only (or
also or even or simply or just)
thus a kho nandaka bhikkhu
faith and comes to be (or
becomes or is) virtuous one
(or moral one) and a gainer
and internal (or personal)
of/for you (all) (must) ce-
tosamati not a gainer for

(or having) adhipafinad-
hammavipassana, thus (or
yes) so by which (or with)
[in] ten factors aparipiiro
comes to be (or becomes or
is). from that (or him) to that
(or him) factor a should be
paripiireti; kinnaham faith
and assam virtuous one (or
moral one) and a gainer and
internal (or personal) of/for
you (all) (must) cetosamati,
a gainer and for (or having)
adhipannadhammavipassana
(“|”) since (or from the time)

panako catuppadako,
tassassa eko pado
omako lamako, evam
so tenangena apari-
puro assa, evameva
kho nandaka bhik-
khu saddho ca hoti
silava ca labhi ca
ajjhattam cetosa-
mathassa na labhi
adhipanhadhamma-
vipassanaya, evam
so tenangena apari-
puro hoti. tena tam
angam paripuretab-
bam; kinnaham sad-
dho ca assam silava
ca labhi ca ajjhattam
cetosamathassa, la-
bhi ca adhipanna-
dhammavipassana-
yati yato ca kho nan-
daka, bhikkhu sad-
dho ca hoti silava ca
labhi ca ajjhattam
cetosamathassa la-
bhi ca adhipanna-
dhammavipassanaya,
evam so tenangena
paripuro hotiti.



and kho nandaka, bhikkhu
faith and comes to be (or
becomes or is) virtuous one
(or moral one) and a gainer
and internal (or personal)
of/for you (all) (must) ce-
tosamati a gainer and for
(or having) adhipafinadham-
mavipassana, thus (or yes) so
by which (or with) [in] ten
factors pariptiro comes to be
(or becomes or is) (“|”).

8. idamavo and the Auspi-
cious One this [here] having
vati sugato having risen up
from his seat viharam en-
tered.

9. so (or now or then) kho
a the venerable nandako not
long after the departure of for
the Auspicious One the bhik-
khus address: idana friend
the Auspicious One by which
(or with or from) four (s)

by which (or with or from)
pade (s) kevalaparipunnam
parisuddham life of purity

idamavo ca bhagava
idam vatva sugato
utthayasana viharam
pavisi.

atha kho ayasma
nandako acirapak-
kantassa bhagavato
bhikkhu amantesi:
idanavuso bhagava
catuhi padehi keva-
laparipunnam pari-
suddham brahma-
cariyam pakasetva
utthayasana viharam



having causes to pakasati
having risen up from his seat
viharam entered: ”faith and
nandaka bhikkhu comes to
be (or becomes or is), no and
virtuous one (or moral one),
thus (or yes) so by which

(or with) [in] ten factors
apariptiro comes to be (or
becomes or is), from that (or
him) to that (or him) factor
a should be paripiireti: kin-
naham faith and assam virtu-
ous one (or moral one) and
(“|™. since (or from the time)
and kho nandaka bhikkhu
faith and comes to be (or be-
comes or is) virtuous one (or
moral one) and, thus (or yes)
so by which (or with) [in]
ten factors paripiiro comes to
be (or becomes or is). faith
and nandaka bhikkhu comes
to be (or becomes or is) vir-
tuous one (or moral one)
and, no and a gainer inter-
nal (or personal) of/for you
(all) (must) cetosamati, a
gainer and for (or having)
adhipanfiadhammavipassana

pavittho: "saddho

ca nandaka bhikkhu
hoti, no ca silava,
evam so tenangena
aparipuro hoti, tena
tam angam paripure-
tabbam: kinnaham
saddho ca assam
silava cati. yato ca
kho nandaka bhik-
khu saddho ca hoti
silava ca, evam So
tenangena paripuro
hoti. saddho ca nan-
daka bhikkhu hoti
silava ca, no ca labhi
ajjhattam cetosama-
thassa, labhi ca adhi-
pannadhammavipas-
sanayati yato ca kho
nandaka, bhikkhu
saddho ca hoti silava
ca labhi ca ajjhat-
tam cetosamathassa
na labhi adhipanna-
dhammavipassanaya,
evam so tenangena
aparipuro hoti.



(“|”) since (or from the time)
and kho nandaka, bhikkhu
faith and comes to be (or be-
comes or is) virtuous one (or
moral one) and a gainer and
internal (or personal) of/for
you (all) (must) cetosamati
not a gainer for (or having)
adhipannadhammavipassana,
thus (or yes) so by which

(or with) [in] ten factors
aparipiiro comes to be (or
becomes or is).

10. just as nandaka, panako
catuppadako, of/for that ssa
one (or alone) pado omako
lamako, thus (or yes) so by
which (or with) [in] ten fac-
tors aparipiiro may be (or
become or occur), only (or
also or even or simply or just)
thus a kho nandaka bhikkhu
faith and comes to be (or
becomes or is) virtuous one
(or moral one) and a gainer
and internal (or personal)
of/for you (all) (must) ce-
tosamati not a gainer for

seyyathapi nandaka,
panako catuppadako,
tassassa eko pado
omako lamako, evam
so tenangena apari-
puro assa, evameva
kho nandaka bhik-
khu saddho ca hoti
silava ca labhi ca
ajjhattam cetosa-
mathassa na labhi
adhipanhadhamma-
vipassanaya, evam
so tenangena apari-
puro hoti. tena tam
angam paripuretab-
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(or having) adhipanfad-
hammavipassana, thus (or
yes) so by which (or with)
[in] ten factors aparipiiro
comes to be (or becomes or
is). from that (or him) to that
(or him) factor a should be
paripiireti; kinnaham faith
and assam virtuous one (or
moral one) and a gainer and
internal (or personal) of/for
you (all) (must) cetosamati
a gainer and for (or having)
adhipanfiadhammavipassana
(“|”) since (or from the time)
and kho nandaka, bhikkhu
faith and comes to be (or
becomes or is) virtuous one
(or moral one) and a gainer
and internal (or personal)
of/for you (all) (must) ce-
tosamati a gainer and for

(or having) adhipanfiadham-
mavipassana, thus (or yes) so
by which (or with) [in] ten
factors paripiiro comes to be
(or becomes or is) (“|”).

11. these five a friend. profit

bam; kinnaham sad-
dho ca assam silava
ca labhi ca ajjhattam
cetosamathassa la-
bhi ca adhipanna-
dhammavipassana-
yati yato ca kho nan-
daka, bhikkhu sad-
dho ca hoti silava ca
labhi ca ajjhattam
cetosamathassa la-
bhi ca adhipanna-
dhammavipassanaya,
evam so tenangena
paripuro hotiti.

pafncime avuso. ani-
samsa kalena dham-



by which (or with) kala dham-
masavane, by which (or with)
kala for (or having) dham-
masakaccha. which one?
five:

12. here (this world) friend,
bhikkhu of/for bhikkhu (s)
the dhamma teach adika-
lyanam majjhekalyanam
pariyosanakalyanam sat-
tham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
as (or how, in which way)

as (or how, in which way)

a friend, bhikkhu of/for
bhikkhu (s) the dhamma
teach adikalyanam majjheka-
lyanam pariyosanakalyanam
sattham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
in the appropriate way so
satthupiyo and comes to be
(or becomes or is) manapo
and respect (honour) and
should be bhavoti and this

a friend, first anisamso by
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masavane, kalena
dhammasakacchaya.
katame panca:

idhavuso, bhikkhu
bhikkhunam dham-
mam deseti adikal-
yanam majjhekal-
yanam pariyosana-
kalyanam sattham
sabyanjanam kevala-
paripunnam parisud-
dham brahmacari-
yam pakaseti. yatha
yatha avuso, bhik-
khu bhikkhunam
dhammam deseti
adikalyanam majjhe-
kalyanam pariyosa-
nakalyanam sattham
sabyanjanam kevala-
paripunnam parisud-
dham brahmacari-
yam pakaseti. tatha
tatha so satthupiyo
ca hoti manapo ca
garu ca bhavaniyo
ca ayam avuso, pa-
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which (or with) kala dham-
masavane, by which (or with)
kala for (or having) dham-
masakaccha.

13. furthermore a friend,
bhikkhu of/for bhikkhu (s)
the dhamma teach adika-
lyanam majjhekalyanam
pariyosanakalyanam sat-
tham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
as (or how, in which way)

as (or how, in which way)

a friend, bhikkhu of/for
bhikkhu (s) the dhamma
teach adikalyanam majjheka-
lyanam pariyosanakalyanam
sattham sabyafjanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
in the appropriate way so in
(or on/at/within/herein/amon
that (or him) in the Dham-
ma atthapatisamvedi and
comes to be (or becomes

or is) dhammapatisamvedi
and, this a friend, second

thamo anisamso ka-
lena dhammasavane,
kalena dhammasa-
kacchaya.

puna ca param avuso,
bhikkhu bhikkhu-
nam dhammam de-
seti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. yatha yatha
avuso, bhikkhu bhik-
khunam dhammam
deseti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
gEam parisuddham
rahmacariyam pa-
kaseti. tatha tatha
so tasmim dhamme
atthapatisamvedi
ca hoti dhammapa-
tisamvedi ca, ayam




anisamso by which (or with)
kala dhammasavane, by
which (or with) kala for (or
having) dhammasakaccha.

14. furthermore a friend,
bhikkhu of/for bhikkhu (s)
the dhamma teach adika-
lyanam majjhekalyanam
pariyosanakalyanam sat-
tham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
as (or how, in which way)

as (or how, in which way)

a friend, bhikkhu of/for
bhikkhu (s) the dhamma
teach adikalyanam majjheka-
lyanam pariyosanakalyanam
sattham sabyafjjanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
in the appropriate way so in
(or on/at/within/herein/amon
that (or him) in the Dham-
ma deep (profound) attha-
padam having known p pen-
etrated sees, this a friend
third anisamso by which (or
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avuso, dutiyo ani-
samso kalena dham-
masavane, kalena
dhammasakacchaya.

puna ca param avuso,
bhikkhu bhikkhu-
nam dhammam de-
seti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. yatha yatha
avuso, bhikkhu bhik-
khunam dhammam
deseti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
gEam parisuddham
rahmacariyam pa-
kaseti. tatha tatha
so tasmim dhamme
gambhiram attha-
padam pannaya ati-
vijjha passati, ayam
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with) kala dhammasavane, by
which (or with) kala for (or
having) dhammasakaccha.

15. furthermore a friend,
bhikkhu of/for bhikkhu (s)
the dhamma teach adika-
lyanam majjhekalyanam
pariyosanakalyanam sat-
tham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
as (or how, in which way)

as (or how, in which way)

a friend, bhikkhu of/for
bhikkhu (s) the dhamma
teach adikalyanam majjheka-
lyanam pariyosanakalyanam
sattham sabyafnjanam ke-
valaparipunnam parisud-
dham life of purity causes

to pakasati. in the appropri-
ate way to/for that (or to/for
him) life of purity uttarim
they (or causative: cause

to) sambhavati. ”certainly
this venerable patto or pac-
chati or” (“|”), this a friend,

avuso tatiyo anisamso
kalena dhammasa-
vane, kalena dham-
masakacchaya.

puna ca param avuso,
bhikkhu bhikkhu-
nam dhammam de-
seti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. yatha yatha
avuso, bhikkhu bhik-
khunam dhammam
deseti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. tatha tatha
nam sabrahmacari
uttarim sambhaventi.
"addha ayamayasma
patto va pacchati



fourth anisamso by which (or
with) kala dhammasavane, by
which (or with) kala for (or
having) dhammasakaccha.

16. furthermore a friend,
bhikkhu of/for bhikkhu (s)
the dhamma teach adika-
lyanam majjhekalyanam
pariyosanakalyanam sat-
tham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
as (or how, in which way)

as (or how, in which way)

a friend, bhikkhu of/for
bhikkhu (s) the dhamma
teach adikalyanam majjheka-
lyanam pariyosanakalyanam
sattham sabyafijanam kevala-
paripunnam parisuddham life
of purity causes to pakasati.
here and there (so and so)
which (or (those) who) those
(by/with/for you) the bhik-
khus sekha of unattained
minds unsurpassed release
from bondage aspiring they
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va" ti, ayam avuso,

catuttho anisamso

kalena dhammasa-
vane, kalena dham-
masakacchaya.

puna ca param avuso,
bhikkhu bhikkhu-
nam dhammam de-
seti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyanja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. yatha yatha
avuso, bhikkhu bhik-
khunam dhammam
deseti adikalyanam
majjhekalyanam pa-
riyosanakalyanam
sattham sabyainja-
nam kevalaparipun-
nam parisuddham
brahmacariyam pa-
kaseti. tattha tat-
tha ye te bhikkhu
sekha appattama-
nasa anuttaram yo-
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dwell, those (by/with/for
you) that the dhamma having
heard energy they (or present
part.: being or ing) arabhati
of/for appatta pattiya, of/for
anadhigata the attainment
of of/for asacchikata for (or
having) realization. which
(or (those) who) however (or
nevertheless or yet or but

or else or still or moreover
or and now) so (there or in
that place) bhikkhu arahant
with asavas destroyed who
has lived [the life of purity],
done what must be done,
laid down the burden anup-
pattasadattha parikkhinab-
havasamyojana rightly other
(or final knowledge) vimutta,
those (by/with/for you) that
the dhamma having heard
only (or also or even or sim-
ply or just) ditthadhamma-
sukhaviharatta anuyutta
they dwell. this a friend, mo
five anisamso by which (or
with) kala dhammasavane,
by which (or with) kala for
(or having) dhammasakac-

gakkhemam pattha-
yamana viharanti,
te tam dhammam
sutva viriyam ara-
bhanti appattassa
pattiya, anadhiga-
tassa adhigamaya
asacchikatassa sac-
chikiriyaya. ye pana
tattha bhikkhu ara-
hanto khinasava vu-
sitavanto kataka-
raniya ohitabhara
anuppattasadattha
parikkhinabhava-
samyojana samma-
danna vimutta, te
tam dhammam su-
tva ditthadhamma-
sukhaviharatteva
anuyutta viharanti.
ayam avuso, pan-
camo anisamso ka-
lena dhammasavane,
kalena dhammasa-
kacchaya. ime kho
avuso, panca ani-
samsa kalena dham-
masavane, kalena
dhammasakaccha-



cha. these kho a friend, five
profit by which (or with) kala
dhammasavane, by which
(or with) kala for (or having)
dhammasakaccha (“|”).

yati.
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